2017 Career Guidance for Students with Foreign Roots & Discussion with Professionals

Orientagdo de Carreira e Reunido para conversar com profissionais ano 2017 aos estudantes com raiz estrangeira

Orientacién de Carrera & Reunién para conversar con los profesionales, a los estudiantes con raiz extranjera afio 2017

2017 Patnubay sa Pagpili ng Kurso para sa mga Estudyanteng may Dayuhang Pinagmulan at Pakikipagtalakayan sa mga Propesyonal
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Feira sobre os caminhos futuros 2017
(Orientacao de Carreira e Reunido para conversar com profissionais)

Data : dia 30 de julho (dom.) das 13:00 as 16:30 ( Recepcéo a partir das 12:30 )

Local : G-Net Shiga ( 10 min. a pé da estagdo JR Ohmi-hachiman)

Destinado a : Os estudantes do 5° ano fundamental ao ensino médio com raiz
estrangeira que residem em Shiga e estudam nas escolas japonesas ou
estrangeiras de Shiga, e seus pais responsaveis.

Vagas : Aproximadamente 80 pessoas

Conteudo

@ Conversa dos experientes

®@ Orientagao de Carreira para ingresso ao ensino médio ( destinado aos
estudantes do ensino fundamental — Shogakko e chugakko e pais responsaveis)

® Conversa com Profissionais (0os estudantes do ensino fundamental e pais
responsaveis se juntardo a esta reunidao apds o término da Orientacao de
Carreira)

Prazo da inscri¢ao prévia : dia 21 de julho (sexta-feira) Taxa : gratuita

Forma de Inscri¢ao : Preencher o formulario de inscrigao do verso e enviar por Fax

Outros <> Ha intérpretes

<> A tarifa do transporte desde a estagao mais préxima a sua casa até a
estacao JR Ohmi-hachiman sera paga pela Associagao, todavia somente aos
estudantes (de 5° ano do ensino fundamental a ensino médio) inscritos
previamente.

Feria sobre las guias del futuro afio 2017
(Orientacion de Carrera & Reunién para conversar con los profesionales)

Fecha y hora : dia 30 de julio (dom.) 13:00 - 16:30 ( Recepcion desde las 12:30 )
Local : G-Net Shiga ( 10 min. a pié de la estacion JR Ohmi-hachiman)
Dirigido a : Los estudiantes del 5° afio primaria a la secundaria superior, con raiz
extranjera residentes en Shiga y estudien en las escuelas japonesas o
extranjeras de Shiga, y sus padres responsables.
Limite de participantes : Aproximdamente 80 personas
Contenido
@ Conversa de los experientes
®@ Orientacién de Carrera para el ingreso a la escuela secundaria superior (dirigido
a los estudiantes de la primaria, secundaria y padres responsables)

® Conversa con Profesionales (los estudiantes de la primaria y secundaria y padres
responsables se juntaran en esta reunién después del término de la Orientacion
de Carrera)

Plazo para la inscripcion previa : dia 21 de julio (viernes) Costo : gratuito

Forma de Inscripcion : Llenar los datos necesarios del formulario de inscripcion del

reverso y enviarlo por Fax

Otros <> Contamos con intérpretes

<> El costo del transporte desde la estacion mas cercana de su domicilio hasta
la estacion JR Ohmi-hachiman, corre por cuenta de esta Asociacion,
solamente para los estudiantes (de 5° afio de primaria a la secundaria
superior) que se inscriban previamente.
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Veterinarian - Veterinary nurse Veterinario, enfermeiro veterinario  Veterinario,

enfermero veterinario Bk, 3+ Beterinaryo + Nurse ng mga hayop
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Architecture-related jobs  Profissdes relacionadas a arquitetura  Profesiones
relacionadas a la arquitectura SEIFFEBMTIE Trabahong may kinalaman sa
arkitektura

EDODIK D (HE - Hst) DS

Manufacturing (Production - Design)  Profissdo de manufaturas e projetos
Profesion de manucfaturas « proyectos #l3&. ®ITHII{E Pagmamanupaktura
(Produksyon + Disenyo)
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Care worker  Cuidador geridtrico certificado  Asistente geriatrico
£ s 5L

ZUBP  Teacher Professor Profesor #UE Guro
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= Nursery teacher Professor de creche  Profesor de guarderia

®ER Guro sa nursery
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i a }b¥ Hotel business  Profissdes hoteleiras  Profesiones hoteleras B 5
Industriya ng hotel
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# Restaurant business  ProfissGes em restaurantes Profesiones en
restaurantes TR
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Computer-related jobs  ProfissGes relacionadas a computacdo  Profesiones
relacionadas a la computacién  SHEB X IIE Trabahong may kinalaman sa
computer
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Mass media-related jobs ProfissGes relacionadas a publicidade Profesiones

relacionadas a publicidad SAXRHEHBXBITIE Trabahong may kinalaman sa

mass media
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Art- relatedjobs Profiss@es artisticas  Profesiones artisticas
ZAR. ERFEBIIAE Trabahong may kinalaman sa sining
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University student Estudante universitario  Estudiante universitario  #ERKZE4
Estudyante sa kolehiyo
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Consultation booth  SeccBes para consulta  Secciones para consulta  FiflX
Puwesto para sa pagsangguni
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Shiga Prefectural Board of Education-Individual consultations on school admission

Comissao Educacional de Shiga: Consultas individuais sobre o prosseguimento de

estudos Comision Educacional de Shiga: Consultas individuales sobre seguimiento

de estudios #HBEEHEBEERS HEANHIEME Shiga Prefectural Board of

Education-Indibiduwal na pagsangguni sa pagpasok sa paaralan
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Shiga Labor Bureau - “What does working mean?”  ~Career Guidance Corner
~ Examining One’ s Vocational Interest, etc. Secretaria de Trabalho de Shiga :
Seccdo " O que é trabalhar ?", Setor de orientagdes de carreira, Teste vocacional,
etc. Secretaria de Trabajo de Shiga : Seccion “ ;Lo que és trabajar ?", Sector de
orientacion de carrera, Test de orientacién vocacional, etc B wEwE [ IT{E,
=ftar | ~RlESHE~ RULXBEN  Shiga Labor Bureau — “Ano ang
pagtatrabaho?” ~ Career Guidance Corner ~ Pagsuri kung saang trabaho
interesado, atbp.

2017 “Career Fair” for Students with Foreign Roots
(Career Guidance & Discussion with Professionals)

Date & Time: July 30, 2017 (Sun.) 1:00 pm to 4:30 pm (Admission from 12:30 pm)

Venue: G-NET Shiga (10-minute walk from JR Omihachiman station)

Intended for: Students with foreign roots in the 5t grade in elementary until senior high
school, who reside and attend school, including schools for foreigners
within the prefecture, and their parents or guardians.

Number of participants: approximately 80 persons

Details @ Remarks from previous students

@ Career guidance for admission to senior high school (for elementary and
junior high school students and their parents or guardians).

® Discussion with professionals (Elem. and junior high school students will
join their parents/guardians after the conclusion of the career guidance).

Pre-registration deadline: July 21st (Fri.) Participation fee: Free

How to apply: Fill in the required fields on the application form at the back and send by

FAX.
Others <> There are interpreters present.
<> Only for 5th grade elementary to senior high school students who applied in
advance: SIA will pay for the train fare from the station nearest your house to
JR Omihachiman station.
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2017 “Career Fair’para sa mga Estudyanteng may Dayuhang Pinagmulan
(Patnubay sa Pagpili ng Kurso at Pakikipagtalakayan sa mga Propesyonal)

Petsa at Oras: Hulyo 30, 2017 (Lin.) 1:00 pm hanggang 4:30 pm (Magpapapasok mula 12:30 pm)

Lugar: G-NET Shiga (10 minuto kung lalakarin mula JR Omihachiman station)

Nilalayon: Mga estudyanteng may dayuhang pinagmulan, mula sa ika-5 baitang sa
elementarya hanggang senior high school na naninirahan at pumapasok sa paaralang
sakop ng prepektura, kabilang ang mga paaralan para sa mga dayuhan, atbp., at sa
kanilang mga magulang o tagapangalaga.

Bilang ng lalahok: mahigit-kumulang sa 80 katao

Mga Nilalaman

(D Pahayag buhat sa naunang mga mag-aaral

@ Patnubay sa pagpili ng kurso para sa pagpasok sa senior high school (para sa mga estudyante sa
elementarya at junior high school at sa kanilang magulang o tagapangalaga).

@ Pakikipagtalakayan sa mga propesyonal (Magtitipon ang elementarya at junior high school na mga
estudyante at ang kanilang magulang o tagapangalaga pagkaraang matapos ang career guidance).

Huling araw para sa maagang pagpaparehistro: Hulyo 21 (Biyernes)  Bayad sa paglahok: Libre
Paraan ng paglahok: Isulat ang mga kinakailangan sa application form sa likod at ipadala sa FAX.

lbapa < May mga interpreter.
<> Para lamang sa mga estudyante mula sa ika-5 baitang sa elem. hanggang sa senior
high school na maagang nagpa-rehistro: Babayaran ng SIA ang halaga ng pamasahe sa
tren mula sa istasyong pinakamalapit sa inyong bahay hanggang sa Omihachiman station.
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Nome do estudante / Nombre del estudiante
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Put a @ on your Japanese proficiency level.
Assinale com & seu nivel de japonés
HiEKFE 12 LA TTHE R T4
Lagyan ng @ ang antas ng kasanayan sa
Nihongo

Age/
Idade/
Edad
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Put a @ on your Japanese proficiency level.
Assinale com & seu nivel de japonés
HiEKFE 12 AT HE R T4

Lagyan ng @ ang antas ng kasanayan sa
Nihongo.
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Relationship/ Relagao familiar/
Relacion familiar / Kaugnayan
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BERAWAE Requires an interpreter /
T EHRF  Necessito de intérprete
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Country of origin / Pais de origem / Pais de origen / #fi7E[E / Pinagmulang bansa

The nearest train station from where you live/ Estagdo mais proxima a casa / Estacion mas cercana de su domicilio/
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Put a @ on the preferred language of interpreter./ Assinale com & o idioma do intérprete que deseja. /
Sefale con 4 el idioma del intérprete que desea / Lagyan ng ¥ ang wika ng inyong interpreter.
0 Portugués 1 Espariol O s 1 English I Filipino
BprESE | KUH EREHOFTEEENR0torBYET, FLINHEE M LR,

Put a @ on the desired language of documents. / Assinale com @ o idioma do panfleto que deseja/ Sefale con & el idioma del
libreto que desea/ FEWFE S #IE&F/ Lagyan ng 4 ang nais na wika ng dokumento.
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